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Parlamentul European,

— având în vedere Convenția europeană a drepturilor omului (CEDO), în special articolul 3, care interzice
strămutarea, expulzarea sau extrădarea persoanelor în țări în care există un risc important de a fi
supuse pedepsei cu moartea, torturii sau altor tratamente sau pedepse inumane sau degradante,

— având în vedere Carta drepturilor fundamentale, în special articolele 18 și 19 privind dreptul de azil și,
respectiv, protecția în caz de strămutare, expulzare sau extrădare,

— având în vedere Convenția de la Geneva din 28 iulie 1951 și Protocolul din 31 ianuarie 1967 privind
statutul refugiaților,

— având în vedere Directiva 2004/83/CE a Consiliului din 29 aprilie 2004 privind standardele minime
referitoare la condițiile pe care trebuie să le îndeplinească resortisanții țărilor terțe sau apatrizii pentru a
putea beneficia de statutul de refugiat sau persoanele care, din alte motive, au nevoie de protecție inter-
națională și referitoare la conținutul protecției acordate (Directiva privind condițiile de îndeplinit) (1) și
Regulamentul (CE) nr. 343/2003 al Consiliului din 18 februarie 2003 de stabilire a criteriilor și
mecanismelor de determinare a statului membru responsabil de examinarea unei cereri de azil
(Regulamentul de la Dublin) (2), precum și celelalte acte ale UE privind azilul,

— având în vedere scrisoarea Președintelui său adresată Prim-ministrului Regatului Unit la 10 septembrie
2007 privind cazul lui Pegah Emambakhsh, o iraniană lesbiană expusă riscului de a fi trimisă înapoi în
Iran după ce cererea sa de azil a fost refuzată,

— având în vedere articolul 115 alineatul (5) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât Seyed Mehdi Kazemi, un cetățean iranian homosexual în vârstă de 19 ani, a cerut azil în
Regatul Unit, iar cererea sa a fost refuzată; întrucât, temându-se de a fi expulzat, acesta a fugit în Țările
de Jos, unde a depus o cerere de azil; întrucât autoritățile olandeze au hotărât, după examinarea cererii
sale, să-l trimită pe acesta înapoi în Regatul Unit;

B. întrucât autoritățile din Regatul Unit trebuie să ia acum decizia finală cu privire la cererea sa de azil și
eventuala sa expulzare în Iran;

C. întrucât autoritățile iraniene rețin, torturează și execută persoane, în special homosexuali, în mod frec-
vent; întrucât fostul partener al lui Kazemi a fost deja executat, iar tatăl său l-a amenințat cu moartea;

D. întrucât, în cazul asemănător al lui Pegah Emambakhsh, autoritățile din Regatul Unit au hotărât, în
urma presiunii internaționale, să nu o expulzeze pe aceasta înapoi în Iran, dar întrucât nu este încă clar
care va fi soarta acestei persoane;

E. întrucât, deși nu a comentat cazul lui Seyed Mehdi Kazemi, purtătorul de cuvânt al Prim-ministrului
Regatului Unit a dat asigurări generale cu privire la conformitatea procedurilor de acordare a azilului în
Regatul Unit cu angajamentele internaționale și la garantarea posibilității de introducere a căi de atac
împotriva deciziilor referitoare la acordarea azilului în fața unui judecător independent, precum și cu
privire la faptul că autoritățile britanice nu intenționează să expulzeze nicio persoană care ar putea fi
expusă unor riscuri la întoarcerea în țara sa;

F. întrucât ar trebui acordată o mai mare atenție aplicării corecte în statele membre a legislației UE în
materie de acordare a azilului în cazurile legate de orientarea sexuală,
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(1) JO L 304, 30.9.2004, p. 12.
(2) JO L 50, 25.2.2003, p. 1.



1. își exprimă profunda îngrijorare cu privire la soarta lui Seyed Mehdi Kazemi;

2. solicită aplicarea deplină și corectă a Directivei privind condițiile de îndeplinit, care recunoaște perse-
cuția din motive de orientare sexuală ca temei de acordare a azilului și prevede că statele membre trebuie să
aibă în vedere cazul particular al persoanei care solicită azil și situația din țara de origine, inclusiv legislația și
regulile sale, precum și modul în care acestea sunt aplicate;

3. consideră că UE și statele sale membre nu pot aplica legislația și procedurile naționale și ale UE în așa
fel încât acestea să conducă la expulzarea persoanelor într-o țară terță în care acestea ar risca să fie persecu-
tate, torturate sau condamnate la moarte, deoarece aceasta ar echivala cu o nerespectare a obligațiilor euro-
pene și internaționale privind drepturile omului;

4. face apel la statele membre implicate în acest caz să găsească o soluție comună care să asigure acor-
darea azilului sau a protecției pe teritoriul UE pentru Seyed Mehdi Kazemi și să evite întoarcerea acestuia în
Iran, unde ar fi executat cu siguranță, asigurând astfel respectarea deplină a articolului 3 din CEDO de către
toate autoritățile europene, în special, în acest caz, de către Regatul Unit; solicită Comisiei și Consiliului să
coopereze pe deplin cu statele membre în acest caz;

5. solicită instituțiilor UE și statelor membre să ia măsuri pentru a evita repetarea unor astfel de situații,
prin intermediul cooperării și aplicării orientărilor UE în vederea găsirii de soluții la situații similare; solicită
Comisiei să monitorizeze și să evalueze aplicarea în statele membre a legislației UE în materie de azil, în
special în cazurile legate de orientarea sexuală, și să prezinte concluziile sale Parlamentului European; subli-
niază faptul că, pentru 2008, Comisia a anunțat modificarea Regulamentului de la Dublin și a Directivei
privind condițiile de îndeplinit, în sensul abordării aspectelor ridicate de prezenta rezoluție;

6. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Comisiei, Consiliului, guvernelor și
parlamentelor statelor membre, Înaltului Comisariat al Organizației Națiunilor Unite pentru Refugiați și lui
Seyed Mehdi Kazemi.
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